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I

PERCY

Kvinderne med slangehåret var begyndt at gå Percy på nerverne.

De burde have været døde, da han kastede en hel kasse bowlingkugler ned over dem i et discountsupermarked i Napa for tre dage siden. De burde have været døde, da han kørte dem over med en politibil i Martinez for to dage siden. Og de burde helt sikkert have været døde, da han halshuggede dem i Tilden-parken i morges.

Uanset hvor mange gange Percy slog dem ihjel, og hvor mange gange de blev pulveriseret for øjnene af ham, blev de bare ved med at gendanne sig og vende tilbage som store, ondsindede nullermænd. Han kunne ikke engang skjule sig for dem.

Han nåede op på toppen af bjerget og hev efter vejret. Hvor lang tid var der gået, siden han sidst havde slået dem ihjel? To timer måske? De forblev sjældent døde i længere tid end det.

Han havde knap nok lukket et øje de sidste par dage. Han havde levet af, hvad han tilfældigvis kunne finde – vingummibamser fra en automat, tørre bagels og til og med en Jack in the Crack-burrito, der repræsenterede et nyt personligt lavpunkt. Hans tøj var revet i stykker, brændt og smurt ind i uhyreslim.

Han havde kun overlevet så længe, som han havde, fordi de to kvinder med slangehåret – gorgoner, som de kaldte sig selv – tilsyneladende heller ikke kunne slå ham ihjel. Deres kløer kunne ikke gennembore hans hud. Deres tænder knækkede, hver gang de prøvede at bide ham. Men Percy kunne ikke holde ud meget længere. Han ville snart falde om af udmattelse, og selv om han var svær at slå ihjel, var han ret overbevist om, at det nok skulle lykkes gorgonerne.

Hvor skulle han søge tilflugt?

Han afsøgte hurtigt sine omgivelser. Under andre omstændigheder ville han nok have nydt udsigten. Til venstre for ham bølgede et gyldent bakkelandskab med små søer og kvægflokke sig indenlands. På hans højre side strakte Berkeley og Oaklands lavland sig mod vest som et stort skakbræt af boligkvarterer med millioner af mennesker, som sikkert ikke havde lyst til at få deres morgen spoleret af to uhyrer og en beskidt halvgud.

Længere mod vest kunne han se San Francisco-bugtens sølvagtige genskin. På den anden side af bugten lå det meste af San Francisco indhyllet i en mur af tåge, så kun toppen af skyskraberne og Golden Gate-broens tårne var synlige. Percy følte sig lidt tung om hjertet. Han havde på fornemmelsen, at han havde været i San Francisco før. Byen havde en eller anden forbindelse til Annabeth, som var den eneste, han kunne huske fra sin fortid. Det frustrerede ham, hvor slørede hans minder om hende var. Ulven havde lovet ham, at han ville få hende at se igen og få sin hukommelse tilbage – hvis han fuldførte sin rejse.

Skulle han prøve at krydse bugten?

Det var fristende. Han kunne mærke havets kraft i horisonten. Vand genoplivede ham altid. Saltvand var bedst. Det havde han fundet ud af to dage tidligere, da han strangulerede et søuhyre i Carquinez-strædet. Hvis han kunne nå frem til bugten, ville han måske kunne tage kampen op der. Det ville måske endda være muligt for ham at drukne gorgonerne. Men der var mindst tre kilometer til kysten, og han skulle igennem en hel by først.

Han tøvede nu også af en anden grund. Hunulven Lupa havde lært ham at skærpe sanserne – at stole på instinktet, der havde drevet ham mod syd – og hans radar kriblede helt vildt nu. Han var tæt på sin rejses mål – det lå praktisk taget for fødderne af ham. Men hvordan kunne det være? Der var intet at se på bjergtoppen.

Et vindstød førte den syrlige stank af krybdyr med sig. Hundrede meter nede ad bjergskråningen bevægede noget sig gennem skoven. Percy hørte lyden af grene, der knækkede, blade, der knasede, og en let genkendelig hvislen.

Gorgonerne.

For guderne måtte vide hvilken gang ønskede Percy, at de ikke havde så god en lugtesans. De havde hele tiden sagt, at de kunne lugte ham, fordi han var halvgud – en halvblodssøn af en gammel, romersk gud. Percy havde forsøgt at rulle sig i mudder og plaske igennem åer og vandløb, ja, han havde sågar forsøgt sig med at putte en duftfrisker i lommen for at udskille lugten af ny bil, men halvgudslugt var tilsyneladende svær at maskere.

Han løb over til bjergtoppens vestlige side. Skråningen var alt for stejl til, at han kunne komme ned den vej. Der var et lodret fald på firs meter ned til taget af en boligblok, der var bygget klos op ad bjerget. Halvtreds meter længere nede førte en motorvej ud fra bjerget og slyngede sig i retning af Berkeley.

Pragtfuldt. Der var ingen vej ned fra bjerget. Han havde trængt sig selv op i en krog.

Han kiggede ned på strømmen af biler, der flød vestpå mod San Francisco, og ønskede inderligt, at han sad inden i en af dem. Så slog det ham, at motorvejen måtte føre igennem bjerget. Der måtte være en tunnel ... lige neden under ham.

Hans interne radar gik amok. Han befandt sig rent faktisk på det rigtige sted. Han var bare for højt oppe. Han var nødt til at undersøge den tunnel. Han måtte finde en måde at komme ned til motorvejen på – og det i en fart.

Percy tog sin rygsæk af. Han havde skaffet sig en masse nyttige forsyninger i discountsupermarkedet i Napa: en GPS, gaffertape, en lighter, superlim, en vandflaske, et liggeunderlag, en PandaPuttepude (som set i tv-reklamerne) og en schweizerkniv. Der var stort set alt, hvad en moderne halvgud havde brug for, men intet af det kunne bruges som faldskærm eller slæde.

Det gav ham kun to muligheder: Han kunne springe i døden, eller han kunne tage kampen op på stedet. Ingen af mulighederne var særlig tillokkende.

Han bandede for sig selv og tog sin kuglepen op af lommen.

Den så ikke ud af noget særligt. Den lignede bare en helt almindelig, billig kuglepen, men når Percy tog hætten af, forvandlede den sig til et glødende bronzesværd. Klingen var perfekt afbalanceret. Læderskæftet lå så godt i hans hånd, at man skulle tro, det var fremstillet specielt til ham. På parerstangen var der indgraveret et oldgræsk ord, som Percy af en eller anden grund kunne læse: Anaklusmos – Hvirvelstrøm.

Han var vågnet op med det den første nat i ulvehuset. Var det to måneder siden nu? Længere? Han kunne ikke huske det. Han havde befundet sig på en gårdsplads, der stødte op til et udbrændt hus, der lå midt ude i en skov. Han havde været iført shorts og en orange T-shirt og en halskæde i læder med en masse underlige keramikperler. Han havde haft Hvirvelstrøm i hånden, men han havde ingen anelse om, hvordan han var havnet der, og kun et meget vagt begreb om, hvem han var. Forvirret havde han stået i bare tæer og frosset. Og så var ulvene dukket op ...

En stemme ved siden af ham bragte ham tilbage til nutiden med et spjæt. “Der er du jo!”

Percy vaklede baglæns væk fra gorgonen og var lige ved at falde ud over kanten.

Det var den smilende gorgon – Stener.

Okay, hendes navn var ikke Stener i virkeligheden. Percy antog, at han måtte være ordblind, for hver gang han prøvede at læse et ord, havde bogstaverne det med at hoppe og danse. Første gang han så gorgonen, havde hun udgivet sig for at være en ansat, der tog imod kunderne i discountsupermarkedet. Hun havde haft et stort, grønt navneskilt på, hvorpå der stod: Velkommen! Mit navn er STHENO. Percy havde læst det som STENER.

Hun var stadig iført sin grønne indkøbscentervest ud over en blomstret kjole. Hvis man kun kiggede på hendes krop, ville man nok bare tro, at det var en eller andens buttede bedstemor – lige indtil man kiggede ned og fik øje på hønsefødderne eller kiggede op og så de to vildsvinestødtænder i bronze ved hendes mundvige. Hendes øjne var rødglødende, og hendes hår var et sammensurium af lysegrønne giftslanger, der bugtede sig.

Men det mest afskyelige ved hende? Hun holdt stadig det store sølvfad med gratis smagsprøver på krydrede ostepølser fra indkøbscenteret. Fadet var godt bulet efter alle de gange, Percy havde slået hende ihjel, men smagsprøverne så stadig helt friske ud. Stheno havde slæbt dem hele vejen gennem Californien med det ene formål at tilbyde Percy en smagsprøve, inden hun slog ham ihjel. Percy var ikke klar over, hvorfor hun blev ved med at gøre det, men hvis han nogensinde skulle få brug for en rustning, ville han sikre sig, at den blev lavet af krydrede ostepølser. De var uforgængelige.

“Vil du prøve en?“ tilbød Stheno.

Percy affærdigede hendes spørgsmål med sit sværd. “Hvor er din søster?“

“Åh, læg nu det sværd væk,” sagde Stheno drilsk. “Du burde da efterhånden have fundet ud af, at selv overjordisk bronze ikke kan tage livet af os i særlig lang tid. Tag nu en ostepølse! De er på tilbud i denne uge, og jeg vil jo så nødig have, at du dør på tom mave.”

“Stheno!” Den anden gorgon var dukket op på Percys højre side så hurtigt, at han ikke kunne nå at reagere. Heldigvis var hun for travlt optaget af at sende sin søster et formanende blik til at tage notits af ham. “Jeg bad dig udtrykkelig om at snige dig ind på ham og slå ham ihjel.”

Sthenos smil falmede. “Jamen, Euryale ...” Hendes udtale af navnet rimede på Muriel. “Må jeg ikke give ham en smagsprøve først?“

“Nej, dit fjols!” Euryale vendte sig mod Percy og blottede sine hugtænder.

Bortset fra hendes hår, der var et virvar af koralslanger i stedet for grønne giftslanger, lignede hun sin søster på en prik. Den samme grønne vest over den samme blomstrede kjole og de samme stødtænder, der dog var plastret til med klistermærker, hvorpå der stod: 50 % rabat. På hendes navneskilt stod der: Goddag! Mit navn er DØ, HALVGUD, DØ!

“Du har ført os ud på noget af en jagt, Percy Jackson,” sagde Euryale. “Men nu er du fanget, og endelig får vi vores hævn!”

“De krydrede ostepølser koster kun 2,99 dollars,” tilføjede Stheno behjælpeligt. “Pålægsafdelingen, tredje mellemgang.”

Euryale snerrede af sin søster. “Jobbet i indkøbscenteret var et dække, Stheno. Du er ved at blive som de indfødte! Sæt så det latterlige fad fra dig, og hjælp mig med at få slået den halvgud ihjel. Har du måske glemt, at det var ham, der pulveriserede Medusa?“

Percy trådte et skridt tilbage. Der var kun seks centimeter til afgrundens rand. “Hør nu, de damer, vi har været igennem alt det her før. Jeg kan ikke huske noget om, at jeg har slået Medusa ihjel. Jeg kan ikke huske noget som helst! Skal vi ikke bare holde våbenhvile og snakke om ugens slagtilbud?“

Stheno sendte en bedende trutmund til sin søster, hvilket var en ret vanskelig bedrift med to store stødtænder. “Må vi ikke nok?“

“Nej!” Euryales røde øjne borede sig ind i Percy. “Jeg er fløjtende ligeglad med, hvad du kan eller ikke kan huske, søn af en havgud. Jeg kan lugte Medusas blod på dig. Færten er svag og mange år gammel, men du var den sidste, der besejrede hende, og hun er stadig ikke vendt tilbage fra Tartaros. Det er din skyld!”

Percy forstod det ikke helt. Hele konceptet med at “at dø og vende tilbage fra Tartaros” gav ham hovedpine, når han tænkte over det. Det samme gjorde den kendsgerning, at en kuglepen kunne forvandle sig til et sværd, og at uhyrer kunne skjule sig for menneskene i noget, der hed tågen, og at han var søn af en fem tusind år gammel gud, som var dækket af krebsdyr. Men han troede nu på det alligevel. Selv om hans hukommelse var blevet udvisket, vidste han, at han var en halvgud, ligesom han vidste, at hans navn var Percy Jackson. Lige siden sin første samtale med ulven Lupa havde han accepteret, at den her vanvittige, tumultariske verden af guder og uhyrer var hans virkelighed. Det var ikke ligefrem særlig fedt.

“Kan vi ikke bare sige, at det er uafgjort?“ sagde Percy. “Jeg kan ikke slå jer ihjel, og I kan ikke slå mig ihjel. Hvis I virkelig er Medusas søstre – I ved, selveste Medusa, som kan forvandle folk til sten – burde jeg så ikke have været forstenet for længst?“

“Helte ...” sagde Euryale med afsky i stemmen. “De skal altid nævne det, ligesom vores mor plejede at gøre! ‘Hvorfor kan I ikke forvandle folk til sten? Jeres søster kan forvandle folk til sten.’ Jeg er ked af at måtte skuffe dig, knægt. Det var en forbandelse, der ene og alene ramte Medusa. Hun var den hæsligste i vores familie. Vi andre var ikke lige så heldige.”

Stheno så sørgmodig ud. “Mor sagde, at jeg var den hæsligste.”

“Ti stille,” kommanderede Euryale irriteret. “Hvad dig angår, Percy Jackson, bærer du godt nok Akilles’ mærke, hvilket gør dig lidt vanskeligere at slå ihjel. Men du behøver ikke bekymre dig. Vi skal nok finde på noget.”

“Hvilket mærke?“

“Akilles,” svarede Stheno fornøjet. “Ih, han var sådan en flot fyr. Han blev dyppet i floden Styx, da han var lille, og blev usårlig. Lige bortset fra et lille område på hans hæl. Det skete også for dig, min kære. Nogen må have dyppet dig i Styx og givet dig hud som jern. Men du skal ikke være nervøs. Helte som dig har altid en svaghed. Vi behøver blot at finde den for at kunne slå dig ihjel. Er det ikke herligt? Tag lidt ostepølse!”

Percy prøvede at tænke. Han havde ingen erindring om at blive dyppet i floden Styx. Men omvendt havde han ingen erindring om særlig meget overhovedet. Hans hud føltes ikke som jern, men det forklarede dog, hvordan han havde kunnet holde stand så længe imod gorgonerne.

Hvad nu hvis han bare lod sig falde ned fra bjerget ... ville han så overleve faldet? Han turde ikke løbe risikoen – i det mindste ikke uden noget, der kunne bremse faldet, eller en slæde eller ...

Han kiggede på Sthenos store sølvfad med smagsprøver.

Hmm ...

“Har du ombestemt dig?“ spurgte Stheno. “Det er meget klogt af dig, min kære. Jeg har puttet lidt gorgonblod i dem, så din død bliver hurtig og smertefri.”

Percys hals snørede sig sammen. “Har du puttet noget af dit eget blod i ostepølserne?“

“Kun lidt,” svarede Stheno med et smil. “Det var såmænd kun et lillebitte stik i min arm, men det er sødt af dig at være bekymret. Blod fra vores højre side kan kurere alt, men blod fra vores venstre side er derimod temmelig dødbringende ...”

“Din åndsamøbe!” skreg Euryale. “Det skal du da ikke fortælle ham. Han vil jo ikke spise af ostepølserne, hvis du fortæller ham, at de er forgiftede!”

Stheno så dybt forbløffet ud. “Vil han ikke? Men jeg sagde jo, at det ville være hurtigt og smertefrit.”

“Lige meget!” Euryales negle voksede og forvandlede sig til kløer. “Vi dræber ham på den besværlige måde – bare bliv ved med at flå i ham, til vi finder hans akilleshæl. Når vi har besejret Percy Jackson, bliver vi mere berømte end Medusa. Vores velgører belønner os fyrsteligt.”

Percy tog et fast greb om sit sværd. Hans timing skulle være perfekt – et par sekunders forvirring ville være nok til, at han kunne tage sølvfadet med sin venstre hånd ...

Bare hold dem hen med snak, tænkte han.

“Før I flår mig i småstykker,” sagde han, “hvem er så den velgører, I snakker om?“

“Gudinden Gaia, selvfølgelig,” snerrede Euryale. “Hende, der bragte os tilbage fra glemslen! Du overlever ikke længe nok til at møde hende, men dine venner får snart hendes vrede at føle. Hendes hære marcherer allerede sydpå. Til Fortunafesten vågner hun, og så bliver alle halvguder ekspederet som ... som ...”

“Ligesom vores kunder i indkøbscenteret,” foreslog Stheno.

“Argh!” brølede Euryale og kastede sig over sin søster. Percy benyttede sig straks af lejligheden. Han hev sølvfadet ud af Sthenos hænder, så de forgiftede ostepølser fløj i alle retninger, og med et hug med Hvirvelstrøm skar han Euryale midtover. Han holdt sølvfadet op foran Stheno, så hun pludselig stirrede på sit eget slørede spejlbillede.

“Medusa!” skreg hun.

Hendes søster var blevet pulveriseret, men hun var allerede i gang med at blive gendannet, som hvis man så en smeltende snemand i baglæns gengivelse.

“Stheno, dit fjols,” gurglede hun og løftede sit halvt gendannede ansigt fra dyngen af støv. “Det er dit eget spejlbillede! Dræb ham!”

Percy hamrede sølvfadet i hovedet på Stheno, og hun gik ud som et lys.

Så satte han sig på sølvfadet og bad en stille bøn til, hvem der nu end var den romerske gud for dumme slædetricks, og satte af ud over bjergkanten.

II
PERCY
Der er én vigtig ting, man skal huske, når man suser ned ad en stejl bjergskråning med halvtreds kilometer i timen på et stort sølvfad, der oprindelig var beregnet til at servere smagsprøver på: Hvis det går op for en, når man er halvvejs nede, at det nok ikke var den smarteste plan, så er det for sent.
Percy susede ganske få millimeter forbi et træ, snittede en klippesten og hvirvlede en hel omgang rundt om sig selv, mens han nærmede sig motorvejen i hæsblæsende fart. Sølvfadet var ikke ligefrem nemt at styre.
Han hørte gorgonsøstrene skrige og så et glimt af Euryales koralslangehår på bjergtoppen, men det var der ikke tid til at bekymre sig om. Boligblokkens tag tårnede sig op foran ham som stævnen på et skib. Kollisionen ville indtræffe om ti, ni, otte ...
Han nåede lige akkurat at dreje sig sidelæns, så han undgik at brække benene, da han ramte taget. Sølvfadet kurede hen over taget, indtil det nåede kanten og sejlede gennem luften i den ene retning, og Percy i den anden.
Da han styrtede ned mod motorvejen, for en frygtelig tanke gennem hans hoved: Han forestillede sig sin krop ramme forruden på en SUV og en irriteret pendler prøve at feje ham væk med vinduesviskerne. Hvor belastende, at sådan en sekstenårig knægt dratter ned fra himlen. Som om jeg ikke er sent nok på den i forvejen!
På mirakuløs vis blæste et vindstød ham til side, og det var lige præcis nok til, at han ikke ramte motorvejen, men i stedet landede i nogle buske. Det var ikke en blød landing, men det var da bedre end at ramme asfalten.
Percy ømmede sig. Han havde lyst til at blive liggende og bare besvime, men han var nødt til at fortsætte.
Han kæmpede sig på benene. Hans hænder var forrevne, men heldigvis havde han ikke brækket noget. Han havde stadig sin rygsæk. Han havde tabt sit sværd på vej ned ad bjerget, men Percy vidste, at det på et eller andet tidspunkt ville vende tilbage til hans lomme i sin kuglepensform. Det var en del af den magi, det besad.
Han kastede et blik op mod bjerget. Gorgonerne var lette at få øje på med deres farverige slangehår og lysegrønne veste. De kæmpede sig ned ad skråningen i et noget langsommere tempo, men langt mere kontrolleret, end Percy havde gjort. Deres hønsefødder var tilsyneladende ret gode at klatre med. Percy anslog, at han havde godt og vel fem minutter, før de nåede ned til ham.
Ved siden af ham stod der et højt trådnetshegn, som adskilte et villakvarter med vindblæste gader, hyggelige huse og eukalyptustræer fra den befærdede motorvej. Hegnet var sikkert sat op for at forsøge at forhindre folk i at løbe ud på vejen og gøre dumme ting, som for eksempel at kælke direkte ud i overhalingsbanen på et stort sølvfad. Men der var store huller i hegnet, så Percy kunne nemt smutte igennem et af dem og ind i kvarteret. Måske kunne han finde en bil og køre vestpå mod havet. Han var ikke meget for at stjæle biler, men i løbet af de sidste par uger havde han i livstruende situationer set sig nødsaget til at “låne” nogle stykker – deriblandt en politibil. Det havde hele tiden været hans intention at aflevere bilerne igen, men de holdt desværre aldrig særlig længe.
Han kiggede mod øst, og præcis som han havde regnet med, begyndte motorvejen at skråne opad for efter omkring hundrede meter at skære sig ind i klippesiden. To tunnelindgange stirrede tilbage på ham som øjnene i et kranium. Midt imellem de to tunneler, hvor næsen skulle have været, stak en mur støbt i cement ud fra klippen, og i den mur var der en metaldør, der lignede indgangen til en bunker.
Det kunne være en vedligeholdelsestunnel. Det var sikkert, hvad de dødelige ville tænke, hvis de da overhovedet kunne se døren. Men tågen slørede deres syn. Percy vidste, at det var mere end bare en dør.
To børn i rustninger bevogtede indgangen. De var iført en bizar kombination af fjerprydede, romerske hjelme, brystharnisker, sværdskeder, cowboybukser, lilla T-shirts og hvide gummisko. Vagten til højre så ud til at være en pige, selv om rustningen gjorde det svært at fastslå med sikkerhed. Vagten til venstre var en tætbygget fyr med en bue og et pilekogger på ryggen. Begge børnene var bevæbnet med lange stave med spydspidser af jern, der lignede gammeldags harpuner.
Percys interne radar bimlede og bamlede. Efter alle de forfærdelige dage, han havde været igennem, havde han endelig nået sit mål. Hans intuition sagde ham, at hvis han bare kunne komme ind ad døren, ville han være i sikkerhed for første gang, siden ulvene havde sendt ham sydpå.
Men hvorfor havde han så bange anelser?
Gorgonerne var nu nået ned til taget og var sat i løb hen over det. Tre minutter væk – måske mindre.
På den ene side var han fristet til at løbe hen til døren. Han var nødt til at krydse vejen til midterrabatten, men derfra ville det kun være en kort spurt. Han ville kunne nå det, inden gorgonerne nåede frem til ham.
På den anden side overvejede han at søge vestpå mod havet. Der ville han føle sig mest tryg. Der ville hans kræfter være størst. De romerske vagter ved døren gjorde ham ilde til mode. En stemme i hans baghoved sagde: Det her er ikke mit territorium. Det her sted er farligt.
“Det har du naturligvis ret i,” sagde en stemme ved siden af ham.
Det gav et sæt i Percy. Først troede han, at Stener på en eller anden måde havde sneget sig ind på ham igen, men den gamle dame, som sad inde mellem buskene, var om muligt endnu mere frastødende end en gorgon. Hun lignede en hippie, der var blevet efterladt i vejkanten for fyrre år siden og derefter havde slået sig til tåls med at samle skrald og gamle klude. Hun var iført en kjole, der var syet sammen af batikstof, tæpperester og indkøbsposer. Hendes uglede, gråbrune hår lignede fadølsskum og blev holdt på plads af et pandebånd med et fredstegn på. Hendes ansigt var fuldt af vorter og modermærker. Da hun smilede, kunne man se, at hun havde præcis tre tænder.
“Det er ikke en vedligeholdelsestunnel,” betroede hun ham. “Det er indgangen til lejren.”
Det løb Percy koldt ned ad ryggen. Lejr. Ja, det var sådan en, han kom fra. En lejr. Måske var det her hans hjem. Måske var Annabeth i nærheden.
Men et eller andet føltes forkert.
Gorgonerne var stadig oppe på taget, og pludselig hvinede Stheno af fryd og pegede i retning af Percy.
Den gamle hippie løftede øjenbrynene. “Tiden er ved at løbe ud, mit barn. Du er nødt til at tage en beslutning.”
“Hvem er du?“ spurgte Percy, selv om han ikke var helt sikker på, om han egentlig gerne ville vide det. Det sidste, han havde brug for lige nu, var endnu en tilsyneladende harmløs dødelig, der viste sig at være et uhyre.
“Du kan kalde mig Juni.” Den gamle dame havde et glimt i øjnene, som om hun lige havde fortalt en forrygende morsom vittighed. “Det er da vist juni nu, ikke? De opkaldte måneden efter mig.”
“Okay ... Jeg må hellere se at komme videre. Der er to gorgoner efter mig, og jeg vil ikke risikere, at du kommer noget til.”
Juni førte sine hænder op til sit hjerte. “Hvor sødt! Men det er en del af det valg, du skal træffe.”
“Det valg, jeg skal træffe ...” Percy skævede nervøst op mod taget. Gorgonerne havde taget deres grønne veste af, og små, flagermusagtige vinger, der skinnede som messing, var vokset ud fra deres rygge.
Siden hvornår havde de vinger? Måske var de bare til pynt. Måske var de for små til, at gorgonerne kunne flyve med dem. Så sprang de to søstre ud fra taget og svævede direkte ned mod ham.
Pragtfuldt. Intet mindre end pragtfuldt.
“Ja, du er nødt til at vælge,” sagde Juni roligt, som om hun havde oceaner af tid. “Du kan enten overlade mig til gorgonerne og sætte kurs mod havet. Du ville nå sikkert frem, det garanterer jeg. Gorgonerne ville være ganske tilfredse med at angribe mig og lade dig slippe væk. I havet kan ingen uhyrer gøre dig fortræd. Der ville du kunne begynde på en frisk, leve et langt liv og undgå mange af de smerter og lidelser, der ligger i din fremtid.”
Percy var temmelig overbevist om, at han ikke ville bryde sig om alternativet. “Eller ...?“
“Eller du kunne gøre en god gerning for en gammel dame og bære mig hen til lejren,” svarede hun.
“Bære dig?“ Percy håbede, at hun tog gas på ham. Så løftede Juni op i sit skørt og viste ham sine lilla, ophovnede fødder.
“Jeg kan ikke komme frem ved egen hjælp,” sagde hun. “Bær mig hen til lejren – over vejen, gennem tunnelen og over floden.”
Percy var ikke klar over, hvilken flod hun snakkede om, men det lød ikke som nogen nem opgave. Juni så ud til at være ret tung.
Gorgonerne var kun halvtreds meter fra ham nu. De strøg roligt gennem luften, som om de vidste, at jagten snart var overstået.
Percy kiggede tilbage på den gamle dame. “Og hvorfor skulle jeg bære dig hen til lejren?“
“Fordi det ville være venligt!” svarede hun. “Og fordi hvis du ikke gør det, dør guderne, verden, som vi kender den, går til grunde, og alle fra dit gamle liv omkommer. Dem kan du selvfølgelig ikke huske, så jeg går ikke ud fra, at det betyder så meget for dig. Du kan jo være i sikkerhed på havets bund ...”
Percy fik en klump i halsen. Gorgonerne slog en skoggerlatter op, mens de lagde an til det afgørende angreb.
“Får jeg min hukommelse tilbage, hvis jeg tager hen til lejren?“ spurgte han.
“Med tiden,” svarede Juni. “Men du skal vide, at du kommer til at bringe mange ofre. Du mister Akilles’ usårlighed. Du bliver udsat for smerte, lidelse og tab i en grad, du ikke havde troet mulig. Men du får en spinkel chance for at redde dine gamle venner og din familie og genvinde dit tidligere liv.”
Gorgonerne kredsede oven over dem. De studerede sikkert den gamle dame for at prøve at hitte ud af, hvem hun var, før de slog til.
“Hvad med vagterne ved døren?“ spurgte Percy.
Juni smilede. “De skal nok lade dig komme ind, min kære. De to kan du roligt stole på. Hvad vælger du? Vil du hjælpe en gammel, forsvarsløs kvinde?“
Percy tillod sig at tvivle på, at den gamle dame var forsvarsløs. I værste fald var det en fælde. I bedste fald var det en eller anden form for prøve.
Percy kunne ikke fordrage prøver. Siden han havde mistet sin hukommelse, havde hele hans liv føltes som en udfyldningsblanket. Han var _______ og kom fra _______. Han følte sig som _______, og hvis uhyrerne slog kløerne i ham, ville han blive _______.
Så kom han i tanke om Annabeth. Hun var den eneste del af hans gamle liv, han kunne huske. Han skulle bare finde hende.
“Jeg bærer dig.” Han løftede den gamle dame op.
Hun var lettere, end han havde regnet med. Percy prøvede at abstrahere fra hendes dårlige ånde og følelsen af hendes barkede næver om sin hals. Han klarede sig over den første vejbane. En bilist dyttede ad ham. En anden råbte noget efter ham, der heldigvis fortabte sig i vinden. De fleste veg dog bare udenom og sendte ham et irriteret blik, som om de var vant til at se lurvede teenagere bære aldrende hippier over motorvejen her i Berkeley.
En skygge faldt over ham. “Hvor er du en klog dreng!” råbte Stheno muntert ned til ham. “Har du fundet en gudinde at bære på?“
En gudinde?
Juni kaglede af fryd. “Ups,” mumlede hun, da en bil var få centimeter fra at slå dem ihjel.
Et eller andet sted til venstre for sig kunne Percy høre Euryale skrige: “Dræb dem! Det er bedre at få ram på to end bare en.”
Percy løb, alt hvad han kunne, over de sidste vejbaner. På forunderlig vis nåede han midterrabatten i live. Han så gorgonerne dykke ned gennem luften og så, hvordan bilerne slingrede, da uhyrerne fløj hen over dem. Han spekulerede på, hvad de dødelige så gennem tågen – kæmpe pelikaner, måske? Svævefly, der var blevet slået ud af kurs? Ulven Lupa havde fortalt ham, at man kunne overbevise de dødelige om stort set hvad som helst – undtagen sandheden.
Percy satte i løb mod døren i bjergsiden. Juni føltes tungere for hvert skridt, han tog. Hans hjerte hamrende. Det gjorde ondt i hans ribben.
En af vagterne råbte ham an. Den kraftige dreng lagde en pil på buestrengen og spændte den. “Vent!” råbte Percy.
Men det var ikke ham, drengen sigtede på. Pilen fløj hen over Percys hoved. En af gorgonerne hylede af smerte. Den anden vagt klargjorde sit spyd, mens hun med hektiske armbevægelser gjorde tegn til, at han skulle skynde sig.
Halvtreds meter til døren. Tredive.
“Nu har jeg dig!” råbte Euryale. Percy vendte sig om mod stemmen lige tidsnok til at se en pil bore sig ind i gorgonens pande. Euryale styrtede ned i overhalingsbanen. En lastbil bragede ind i hende og pløjede hende hundrede meter væk, men hun klatrede bare op over førerhuset, trak pilen ud af sin pande og var hurtigt i luften igen.
Percy nåede frem til døren. “Tak,” sagde han til vagterne. “Godt skudt!”
“Det burde have slået hende ihjel,” protesterede bueskytten.
“Jeg kender det,” mumlede Percy.
“Frank,” sagde pigen. “Få ham indenfor, hurtigt! Det er gorgoner!”
“Gorgoner?“ Drengens stemme knækkede over. Hjelmen, han havde på, dækkede hans ansigt, men han var kraftigt bygget, som en bryder, og så ud til at være fjorten, måske femten år gammel. “Kan døren holde dem ude?“
“Nej, det kan den ikke,” kaglede Juni, som stadig befandt sig i Percys favn. “Hurtigt, Percy Jackson! Gennem tunnelen og over floden!”
“Percy Jackson?“ Pigen havde mørk hud, og der stak krøllet hår ud inde fra hendes hjelm. Hun så yngre ud end Frank – måske omkring tretten år gammel. Hendes sværdskede nåede næsten helt ned til anklen. Alligevel lød det, som om det var hende, der førte an. “Okay, du er tydeligvis en halvgud. Men hvem i alverden ...?“ Hun rettede blikket mod Juni. “Lige meget. Skynd jer ind. Jeg skal nok holde dem tilbage.”
“Er du bindegal, Hazel?!” udbrød Frank.
“Kom så af sted,” kommanderede Hazel.
Frank bandede på et fremmedsprog – var det latin? – og åbnede døren. “Følg mig!”
Percy fulgte efter. Han vaklede under den gamle dames vægt. Hun blev helt sikkert tungere og tungere. Han kunne ikke forestille sig, hvordan pigen, Hazel, egenhændigt skulle bære sig ad med at holde gorgonerne i skak, men han var for træt til at modsætte sig hende.
Tunnelen skar sig gennem bjerget. Den havde næsten samme bredde som gangen på en skole. Til at begynde med lignede den en helt almindelig vedligeholdelsestunnel med kabler, advarselsskilte, sikringsskabe på væggene og elpærer i loftet, der var beskyttet af ståltrådsnet. Efterhånden som de kom længere ind i bjerget, blev betongulvet afløst af mosaikfliser, og lyskilderne ændrede sig fra golde elpærer til fakler, der ikke afgav nogen røg. Nogle hundrede meter længere fremme kunne Percy pludselig ane dagslys.
Den gamle dame føltes nu tungere end en hel bunke sandsække. Percys arme begyndte at ryste af anstrengelse, og det gjorde det ikke ligefrem lettere for ham at koncentrere sig, at Juni lavmælt var begyndt at synge noget, der mindede om en vuggevise på latin.
Bag dem kunne han høre gorgonernes stemmer kaste ekko gennem tunnelen. Hazel råbte. Percy følte sig fristet til bare at slippe Juni og løbe tilbage for at hjælpe hende, men så fik en sammenstyrtning hele tunnelen til at ryste. Der lød et højt, skræppende skrig, der mindede utrolig meget om det skrig, gorgonerne havde udstødt, da han havde kvast dem under en kasse med bowlingkugler i Napa. Han så sig over skulderen. Den vestlige del af tunnelen var fuld af støv nu.
“Skal vi ikke se, om Hazel er okay?“ spurgte han.
“Hun skal nok klare den – håber jeg,” svarede Frank. “Hun er ret ferm under jorden. Bare fortsæt fremad! Vi er der næsten.”
“Hvor er vi næsten?“
Juni kluklo. “Alle veje fører dertil, mit barn. Det burde du da vide.”
“Skoleinspektørens kontor?“ spurgte Percy.
“Rom, mit barn,” svarede den gamle dame. “Rom.”
Percy var ikke sikker på, at han havde hørt rigtigt. Han havde godt nok mistet sin hukommelse, og han havde følt sig helt ved siden af sig selv, lige siden han vågnede i ulvehuset, men han var nu temmelig sikker på, at Rom ikke lå i Californien.
De løb videre. Lyset for enden af tunnelen blev skarpere og skarpere, og pludselig stod de badet i solskin.
Percy stivnede. Foran ham lå der en flere kilometer lang, skålformet dal. I bunden af dalen var der mindre bakker, gyldne sletter og skove. En smal, klar flod udsprang af en sø midt i dalen og slyngede sig gennem landskabet i form af noget, der grangivelig lignede et stort G.
Omgivelserne var karakteristiske for det nordlige Californien med ege- og eukalyptustræerne, de gyldne bakker og den blå himmel. Det store bjerg – var det Diablo, det hed? – der tårnede sig op i horisonten, befandt sig præcis, hvor det skulle være.
Men Percy havde det, som var han trådt ind i en anden verden. Midt i dalen, lige ved søbredden, lå der en lille by, der bestod af huse i hvidt marmor med røde teglstenstage. Nogle af husene havde kuppeltag og søjlegange og mindede om monumenter, mens andre lignede paladser med forgyldte døre og store haver. Han kunne se en stor plads med fritstående søjler, springvand og statuer. Et fire etager højt romersk amfiteater glimtede i solen ved siden af en oval arena, der lignede en væddeløbsbane. På den anden side af søen, mod syd, prydede endnu mere imponerede bygningsværker en lille bakke. Percy gik ud fra, at det var templer. Adskillige stenbroer krydsede floden på dens slyngede vej gennem dalen, og mod nord strakte en lang række murstenshvælvinger sig fra bjergene og helt ind til byen. Percy syntes, at det lignede en højbane, indtil det gik op for ham, at det var en akvædukt.
Det mærkeligste ved dalen befandt sig dog lige under ham. På den anden side af floden, godt tre hundrede meter væk, lå der en slags militærlejr. Den var over en halv kvadratkilometer stor, og høje jordvolde med rækker af tilspidsede, tykke grene på toppen udgjorde forsvarsværkerne på alle lejrens fire sider. Udenom og langs med jordvoldene var der en udtørret voldgrav, hvis bund også var fyldt med tilspidsede, tykke grene. I hvert hjørne af lejren stod et højt vagttårn i træ, der var bemandet af vagter med overdimensionerede, fastmonterede armbrøster. I hvert tårn hang der lilla bannere. En stor port i den fjerneste ende af lejren førte ud mod byen. En mindre, lukket port førte ud mod flodbredden. Der var et veritabelt mylder af aktivitet inde i fæstningen. En masse børn gik rundt mellem barakkerne med våben eller sad og pudsede rustninger. Percy kunne høre lyden af nogle, der arbejdede i en smedje, og lugte duften af kød, der blev grillet over åben ild.
Selv om der var noget meget velkendt ved lejren, føltes et eller andet alligevel forkert.
“Det er Jupiterlejren,” sagde Frank. “Vi er i sikkerhed, så snart ...”
Lyden af løbende fodtrin fik dem til at vende sig om. Hazel kom stormende ud ad tunnelen. Hun var helt tilstøvet og hev efter vejret. Hun havde mistet sin hjelm, og hendes lange, krøllede hår faldt ned over hendes skuldre. Der var store flænger efter gorgonkløer på forsiden af hendes rustning, og et af uhyrerne havde smækket et 50 % rabat-klistermærke på hende.
“Jeg fik sinket dem,” sagde hun, “men de kan indhente os, hvert øjeblik det skal være.”
Frank bandede og svovlede. “Vi må se at komme over floden i en fart.”
Juni strammede sit greb om Percys hals. “Ja, skynd jer. Men sørg for, at min kjole ikke bliver våd.”
Percy bed sig i tungen. Hvis hun virkelig var gudinde, måtte hun være de ildelugtende, tunge, ubrugelige hippiers gudinde. Men nu var han trods alt kommet så langt, så kunne han lige så godt slæbe hende resten af vejen.
Fordi det ville være venligt, havde hun sagt. Og fordi hvis du ikke gør det, dør guderne, verden, som vi kender den, går til grunde, og alle fra dit gamle liv omkommer.
Hvis det her virkelig var en prøve, kunne han ikke tillade sig at dumpe.
Han vaklede og var lige ved at falde et par gange, mens de løb mod floden, men Frank og Hazel støttede ham.
Da de nåede ned til flodbredden, standsede Percy op og hev efter vejret. Strømmen i floden var stærk, men det så ikke ud til, at vandet var særlig dybt. De var kun et stenkast fra porten.
“Følg ham hen til porten, Hazel,” sagde Frank og lagde to pile på buestrengen samtidig. “Hvis du er med, skyder vagterne ham ikke. Det er min tur til at holde skurkene på afstand.”
Hazel nikkede og vadede ud i floden.
Percy skulle til at følge efter, men tøvede så. Han elskede ellers vand, men den her flod virkede ... kraftfuld og ikke nødvendigvis venligsindet.
“Lille Tiberen,” sagde Juni venligt. “Kraften fra Romerrigets flod, den oprindelige Tiberen, flyder i den. Det her er din sidste chance for at ombestemme dig, mit barn. Akilles’ usårlighed er en græsk velsignelse. Den kan ikke bibeholdes i romersk territorium. Tiberen skyller den væk.”
Percy var for udmattet til at forstå det hele, men han forstod det vigtigste. “Beholder jeg ikke min jernhud, hvis jeg krydser floden?“
Juni smilede til ham. “Hvad vælger du? Sikkerhed eller en fremtid fuld af lidelse og muligheder?“
Bag ham satte gorgonerne i et højlydt skrig, da de fløj ud ad tunnelen. Frank affyrede de to pile.
“Kom nu, Percy!” råbte Hazel fra midten af floden.
Lyden af horn gjaldede fra vagttårnene. Vagterne råbte og rettede deres armbrøster mod gorgonerne.
Annabeth, tænkte Percy. Han bed tænderne sammen og vadede ud i floden. Vandet var iskoldt, og strømmen var meget stærkere, end han havde forestillet sig, men det generede ham ikke. Fornyet styrke brusede gennem hans ben. Hans sanser fik det til at krible i hele hans krop, som om han lige havde fået en koffeinindsprøjtning. Han nåede over på den anden bred og satte den gamle dame fra sig, mens porten gik op. Adskillige børn i rustninger strømmede ud af fæstningen.
Hazel vendte sig mod ham med et lettet smil. Men hendes lettelse blev forvandlet til rædsel, da hendes blik gled forbi Percy.
“Frank!”
Frank var halvvejs ude i floden, da gorgonerne fik fat i ham. De dykkede ned og greb ham i hver sin arm. Frank skreg af smerte, da deres kløer borede sig ind i hans hud.
Vagterne råbte og lagde an med deres armbrøster, men Percy vidste, at de ikke kunne skyde. Risikoen for at ramme Frank var for stor. De andre børn trak deres våben og satte i løb mod floden, men de ville ikke kunne nå frem i tide.
Der var kun én mulighed.
Percy førte kraftfuldt sine hænder frem for sig. Det gav et sug i mellemgulvet på ham, da Tiberen bøjede sig for hans vilje. Floden brusede. Der dannede sig hvirvelstrømme på begge sider af Frank, og så løftede to kæmpestore hænder af vand sig op af strømmen og fulgte Percys bevægelser. De gigantiske hænder greb fat i gorgonerne, der blev så overraskede, at de slap deres tag i Frank. Så løftede hænderne dem op og holdt dem fast i en flydende skruestik.
Percy hørte de andre børn gispe og vige tilbage, men han bevarede koncentrationen. Han førte sine hænder hårdt nedad som i et slag, og de gigantiske hænder fulgte hans bevægelse og hamrede de to gorgoner ned på bunden af Tiberen, så de blev pulveriseret. Små, glimtende skyer af gorgonessens prøvede at gendanne sig selv, men floden flåede dem fra hinanden som en blender, og snart var ethvert spor af gorgonerne skyllet væk med strømmen. Hvirvelstrømmene forsvandt, og floden løb igen som før.
Percy stod på flodbredden. Hans tøj og hud dampede, som om Tiberen havde givet ham et syrebad. Han følte sig nøgen, blottet ... sårbar.
Midt ude i Tiberen vaklede Frank fortumlet rundt, men han var uskadt. Hazel vadede ud i floden og hjalp ham ind på bredden.
Først i det øjeblik indså Percy, at alle stod og gloede på ham. Kun den gamle dame, Juni, så ud til at være fuldstændig uberørt af situationen.
“Det var vel nok dejlig tur,” sagde hun. “Tak, fordi du tog mig med til Jupiterlejren, Percy Jackson.”
“Percy ... Jackson?“ sagde en af pigerne halvkvalt.
Det lød, som om hun genkendte hans navn. Percy vendte sig mod stemmen i håb om at se et velkendt ansigt.
Hun var tydeligvis anfører. Hun havde en majestætisk, lilla kappe på ud over sin rustning. Hendes bryst var besat med medaljer.
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